
HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER SA PICATINNY SCOPE
MOUNT - REM 700 ULT MUZZLELOADER SA 1-PIECE PICATINNY BASE
0 MOA

Introducing the newest addition to the EGW lineup; our Hunter series picatinny
scope mount. EGW saw the need for a shorter, lighter, heavy duty, picatinny
scope mount and this is what they came up with. After countless hours of
prototyping and testing, the Hunter mount was born. Featuring: 7075 T6
aluminum for an extremely durable yet lightweight construction. Type III hardcoat
anodizing protects the mount from whatever nature can throw at it. Chamfered
edges provide a snag free hunt. A compact overall length sheds 15% of its weight
compared to our other Heavy Duty mounts. The Bergara Premier, and certain
Remington 700 models (ie. 700 Police, 700 LTR) require the base to be drilled
out for #8 screws. Our Remington 700 mounts that are predrilled are only
available in our Heavy Duty platform and are available below. If you would like to
drill the mount yourself, we do offer a #8 Drill Out Kit which comes with the
appropriate drill bit and screws. Remington Short Action Mounts Drilled for #8
Screws: 0 MOA 20 MOA This mount fits: Remington 700 Short Action Remington
700 Ultimate Muzzleloader Remington 700 PCR Remington 700 CP Remington
722 Short Action Remington 40X Short Action Bergara B14 (#6 Screws)
Christensen Arms Short Action (Please Check Your Serial Number Here) CVA
Paramount CVA Paramount Pro

Attributes

Name: REM 700 ULT MUZZLELOADER SA 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000712
Mfr. No.: 50000
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 229mm
UPC: 841370117109

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die HUNTER REMINGTON 700
ULT MUZZLELOADER SA PICATINNY SCOPE MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER SA PICATINNY
SCOPE MOUNT. Diese Montage wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Plattform für Ihr Zielfernrohr zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Montage nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile der Montage in gutem Zustand sind.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Schrauben und Werkzeuge für die Installation.
Halten Sie die Montage außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Montage sicher auf der Waffe befestigt ist, bevor Sie das Zielfernrohr anbringen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.
Bei der Verwendung der Montage im Freien sollten Sie auf wechselnde Wetterbedingungen achten, die die
Leistung beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung der Waffe:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Reinigen Sie die Oberfläche der Waffe, auf der die Montage angebracht wird.

Anbringen der Montage:

Platzieren Sie die Montage auf der vorgesehenen Stelle der Waffe.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Montage sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass die Montage korrekt ausgerichtet ist.

Bohren (falls erforderlich):

Wenn Ihre Montage für #8 Schrauben gebohrt werden muss, verwenden Sie das optionale #8 Bohrset.
Befolgen Sie die Anweisungen im Bohrset, um die Löcher korrekt zu platzieren.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Installation, ob die Montage fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Nutzung

Verwenden Sie die Montage nur mit kompatiblen Zielfernrohren.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr sicher an der Montage befestigt ist, bevor Sie die Waffe verwenden.
Testen Sie die Montage und das Zielfernrohr vor dem Einsatz auf dem Feld, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Wenn die Montage nicht mehr verwendet werden kann, bringen Sie sie zu einem Recyclingzentrum oder einer
geeigneten Entsorgungsstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der Montage stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte
beziehen Sie sich auf die Informationen auf der Verpackung oder die Website des Herstellers für weitere Details.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen eine sichere Verwendung des Produkts zu
ermöglichen. Halten Sie sich an die Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen, um ein sicheres und effektives
Nutzungserlebnis zu gewährleisten.
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HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER SA
PICATINNY SCOPE MOUNT USER GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER SA PICATINNY SCOPE MOUNT.
This guide provides essential safety information and instructions to help you use this product safely and effectively.
Please read this guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage before each use.
If you experience any issues during installation or use, stop immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Use the appropriate tools and follow the installation instructions carefully.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage.

Usage Safety:

Always verify that the mount is securely attached before using the firearm.
Do not exceed the manufacturer's weight limit for accessories mounted on the scope.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is safe and secure.

Maintenance Safety:

Clean the mount regularly to prevent corrosion and ensure optimal performance.
Use only recommended cleaning products that are safe for aluminum surfaces.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded.
Gather the necessary tools, including a torque wrench and the provided screws.
Align the mount with the predrilled holes on your firearm.
Secure the mount using the provided screws, tightening them to the manufacturer's specifications.
If drilling is required, use the #8 Drill Out Kit, following the instructions carefully.

Usage:

Once installed, check the mount for stability and security.
Attach your scope according to the manufacturer's instructions.
Perform a test fire in a safe environment to ensure proper alignment and functionality.

Regular Checks:

Periodically check the mount for tightness and signs of wear.
Retighten screws as needed and replace any worn parts immediately.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling aluminum components where facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please reach out to the appropriate contact point
provided by the manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the HUNTER REMINGTON 700 ULT
MUZZLELOADER SA PICATINNY SCOPE MOUNT. Always prioritize safety and seek assistance when needed.
Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guide de Sécurité pour le Montage Picatinny HUNTER
REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER SA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage Picatinny HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER SA. Ce produit est
conçu pour offrir une solution fiable et durable pour le montage de votre lunette. Il est important de suivre les
instructions de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.
Si vous remarquez des anomalies lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des vis et des outils recommandés pour l'installation.
Ne surchargez pas le montage en ajoutant des accessoires non recommandés.
Assurezvous que le montage est correctement fixé avant chaque utilisation.
Évitez d’appliquer une force excessive lors de l’installation pour éviter d’endommager le produit.
Portez des lunettes de protection lorsque vous percez ou manipulez des outils.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis adapté et, si nécessaire, un kit de
perçage #8.
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état.

Installation :

Positionnez le montage sur la base de votre arme à feu.
Si votre modèle nécessite un perçage pour des vis #8, utilisez le kit de perçage fourni.
Fixez le montage à l'aide des vis recommandées, en veillant à ne pas trop serrer.
Vérifiez que le montage est bien aligné et sécurisé avant d'utiliser l'arme.

Utilisation :

Une fois le montage installé, vérifiez qu'il est bien en place avant chaque utilisation.
Assurezvous que la lunette est correctement montée et ajustée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en aluminium et des composants
d'armement.
Si vous devez vous débarrasser du montage, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à l'autorité
compétente dans votre pays. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de
l'UE.



En suivant ces instructions et recommandations, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle
des autres. Merci de votre confiance dans le montage Picatinny HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER
SA.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Ottica Picatinny HUNTER REMINGTON 700 ULT
MUZZLELOADER SA

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per ottica picatinny HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER SA.
Questo prodotto è progettato per garantire un'installazione sicura e un utilizzo efficace. È importante seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando installi il supporto, assicurati che sia fissato saldamente per evitare che si allenti durante l'uso.
Usa solo le viti raccomandate (#8) e non tentare di utilizzare viti di dimensioni diverse.
Durante l'installazione, presta attenzione ai bordi smussati per evitare tagli o lesioni.
Se non sei sicuro delle procedure di installazione, consulta un professionista qualificato.
Non utilizzare il supporto se presenta segni di danno o difetti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusa la punta di trapano e le viti appropriate.
Installazione:

Posiziona il supporto sul fucile in modo che si adatti correttamente.
Se necessario, forare la base per le viti #8 utilizzando il Kit di Foratura #8.
Fissa il supporto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate correttamente.

Uso:
Dopo l'installazione, verifica che il supporto sia stabile prima di montare l'ottica.
Controlla periodicamente la stabilità del supporto durante l'uso.
Non sovraccaricare il supporto oltre le specifiche del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di metallo e plastica.
Non gettare il prodotto in natura o in contenitori non autorizzati.
Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta il tuo comune per informazioni sulle procedure di
smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza, all'uso o all'installazione del supporto per ottica picatinny HUNTER
REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER SA, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Ricorda di seguire tutte le linee guida di sicurezza e di utilizzare il prodotto in modo responsabile. La tua sicurezza è
la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Celownika
Picatinny HUNTER REMINGTON 700 ULT
MUZZLELOADER SA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika Picatinny HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER SA. Aby
zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj montażu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim służbom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem broni.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Podczas instalacji używaj odpowiednich narzędzi oraz zachowuj ostrożność, aby uniknąć urazów.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że wszystkie elementy montażu są obecne i w dobrym stanie.
Zgromadź potrzebne narzędzia: wiertarka, wiertła, śruby #8 (jeśli wymagane).

Instalacja

Zdejmij wszelkie osłony z broni.
Umieść montaż na odpowiedniej szynie Picatinny.
Użyj śrub #8 do zamocowania montażu. W przypadku modeli Bergara Premier oraz niektórych modeli
Remington 700, baza musi być wywiercona na śruby #8.
Upewnij się, że montaż jest pewnie przymocowany i nie porusza się.

Użytkowanie

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy celownik jest prawidłowo ustawiony.
Regularnie kontroluj montaż pod kątem luźnych śrub lub uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast przestań używać broni i
skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj montaż zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
punktem sprzedaży lub producentem.



Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania montażu celownika Picatinny HUNTER REMINGTON
700 ULT MUZZLELOADER SA.



1.  

2.  

3.  

HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER SA
PICATINNY SCOPE MOUNT KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa Hunter Remington 700 Ultimate Muzzleloader SA Picatinny Scope Mountin käyttöohjeeseen. Tämä ohje
on suunniteltu auttamaan sinua ymmärtämään tuotteen käyttöä ja turvallisuuteen liittyviä tärkeitä seikkoja. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat kunnossa ennen asennusta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä liiallista voimaa tai väkivaltaista käsittelyä asennuksen aikana.
Varmista, että asennuspaikka on puhdas ja vapaa esteistä.
Tarkista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ovat käsillä.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus:

Aseta Picatinnykohdistusteline aseeseen.
Varmista, että teline on oikeassa kohdassa ja tasapainossa.
Kiinnitä teline ruuveilla (tarvittaessa käytä #8 Drill Out Kitin mukana tulevaa poranterää).
Kiristä kaikki ruuvit tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.

Käyttö:

Varmista, että teline on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Suorita kaikki tarkistukset ja testit ennen metsästystä tai ampumaharjoituksia.
Käytä telineen kanssa vain yhteensopivia lisävarusteita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti metalliosat, kierrätetään asianmukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite tuotteen käytössä. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti, jotta voit
nauttia metsästyksestä turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för HUNTER REMINGTON 700
ULT MUZZLELOADER SA PICATINNY SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER SA PICATINNY SCOPE MOUNT. Denna
produkt är designad för att ge en säker och effektiv montering av ditt sikte. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alltid använda produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Om du ser några skador, använd inte produkten.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt typ av skruvar och verktyg när du installerar fästet.
Undvik att överbelasta fästet med vikter som överskrider tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att fästet är ordentligt monterat innan du använder vapnet.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga skyddsåtgärder vid installation och användning.
Var uppmärksam på omgivningen när du använder vapnet för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter innan du påbörjar installationen.
Läs igenom installationsmanualen noggrant.

Montering av fästet:

Placera fästet på den avsedda platsen på vapnet.
Använd de rekommenderade #8 skruvarna för att fästa fästet.
Om du har en Bergara Premier eller vissa Remington 700modeller, se till att basen borras ut för #8
skruvar.

Kontrollera installationen:

Efter installation, kontrollera att fästet sitter fast och är stabilt.
Testa fästet genom att försiktigt dra i det för att säkerställa att det är korrekt installerat.

Användning av vapnet:

Använd vapnet endast i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Utför alltid säkerhetskontroller innan och efter användning.

Avfallshantering
Kassera eventuella förpackningar och överblivna delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av metall och plastmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod pro bezpečné použití montáže EGW Remington
700 Ultimate Muzzleloader SA Picatinny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW Remington 700 Ultimate Muzzleloader SA Picatinny. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci montáže. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že montáž používáte pouze na kompatibilních puškách, jak je uvedeno v technických
specifikacích.
Před každým použitím zkontrolujte montáž na poškození nebo opotřebení.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a střeliva.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraněmi a montážemi dodržujte zásady bezpečnosti.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před montáží se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje k instalaci montáže.
Při instalaci montáže dodržujte pokyny výrobce, abyste předešli poškození.
Nikdy se nesnažte upravit montáž nebo ji používat jiným způsobem, než je určeno.
Při používání zbraní vždy noste ochranné brýle a sluchátka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a šrouby.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.

Instalace:

Umístěte montáž na pušku tak, aby odpovídala specifikacím výrobce.
Pomocí doporučených šroubů připevněte montáž k pušce.
Zkontrolujte, zda jsou šrouby pevně utaženy, ale nezapomeňte se vyhnout nadměrnému utažení, které
by mohlo poškodit montáž nebo zbraň.

Použití:

Po instalaci montáže zkontrolujte, zda je puškohled správně nastaven a upevněn.
Před střelbou proveďte kontrolu, zda je vše v pořádku a správně nastaveno.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo nefunkční, nezapomeňte ji zlikvidovat bezpečným způsobem, aby nedošlo
k nehodě.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
sériové číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání montáže EGW Remington 700 Ultimate
Muzzleloader SA Picatinny.


